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Lecture du serment et de la devise
Reading of the pledgeand motto

The Pledge

I solemnly dedicate myself to promote and 
advance the cause of education.

I will strive to achieve and maintain the highest 
degree of professional competence and will 
always uphold the honour, dignity, and ethical 
standards of my profession.

I pledge my loyalty and support to the Ontario 
{ŜŎƻƴŘŀǊȅ {ŎƘƻƻƭ ¢ŜŀŎƘŜǊǎΩ CŜŘŜǊŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ǿƛƭƭ 
comply with the Constitution, Bylaws, policies 
and established practices that govern its 
members.

Our Motto
Let us not take thought for our 
separate interests, but let us help one 
another.

Le serment

JeƳΩŜƴƎŀƎŜsolennellementà promouvoiret à faire 
avancerla cause de ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ.

Je ƳΩŜŦŦƻǊŎŜǊŀƛŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜet de maintenirle plus 
haut degréde compétenceprofessionnelleet je 
maintiendraitoujoursƭΩƘƻƴƴŜǳǊ, la dignitéet les 
normesŘΩŞǘƘƛǉǳŜde la profession.

WΩŜƴƎŀƎŜma loyautéet monappuià la Fédération
des enseignantes-enseignantsdes écoles
secondairesde ƭΩhƴǘŀǊƛƻet je me conformeraiaux 
statutset règlements, aux politiqueset aux 
pratiquesétabliespour la gouvernede ses
membres.

Notre devise
Ne pensons pas à nos intérêts individuels, 
mais plutôt à nous entraider.



Introduction du Comité exécutif /
Introduction Of ExecutiveCommittee

Chef du bureau ïDanielle Martel ïOffice Manager

Président / President Richard Hogan

Première vice-présidente/  
First Vice-President

Diane Bélanger-Brisson

Deuxième vice-président /              
Second Vice-President

Jonathan Degan

Chef des négociations& Agent de grief / 
Chief Negotiator & Grievance Officer

Marcelle Desmornes

Secrétaire / Secretary Philippe Sabourin

Trésorier/ Treasurer Benjamin Duthie

Membre sans portefeuille-1 /        
Memberat Large-1

Joanne Kloeble

Membre sans portefeuille-2 /       
Memberat Large-2

Annabelle Mineault



Danielle Guertin
tǊŞǎƛŘŜƴǘŜ  ŘΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ
OSSTF/FEESO

Danielle Guertin
AssemblyChair
OSSTF/FEESO

Introduction des membres OSSTF/FEESO

Introduction of OSSTF/FEESO Members

tǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ κ AssemblyProcedures

ÅVice-présidente / Vice-President

ÅAssistant exécutif / ExecutiveAssistant

ÅCindy Dubué

ÅMarc Robillard



Déclaration de lutte contre le harcèlement FEÉSO

Un membre ŘΩh{{¢CκC9;{ha droit à un milieu de travail et syndicalexempt de harcèlement et
ŘΩƛƴǘƛƳƛŘŀǘƛƻƴ.

Leharcèlementet la discriminationne sont pasdesplaisanteries. Ils ont deseffets destructeurssur le
milieu de travail, la personne,le mieux-être et la solidarité syndicale. De telles actionsne sont pas
uniquementdestructrices, ellespeuventêtre illégales.

Le harcèlementet la discrimination peuvent prendre différentes formes et peuvent être verbaux,
physiquesou psychologiques. Ils peuvent comprendre un large éventail ŘΩŀŎǘƛƻƴǎy compris des
commentaires,desgestesou desregards,desphotos,desmessages,desattouchementsou desactions
plusagressives. Cesactespeuventêtre indirectsou déclarés; ils peuventêtre isolésou répétés.

Toutefois, ces actes de harcèlement et de discrimination sont toujours dégradants, importuns et
coercitifs. Ilssonttoujoursinacceptables.

En tant que membresŘΩh{{¢CκC9;{hΣnotre but doit être de protéger les droits de la personne,de
promouvoir le respectmutuel et ŘΩŜƴŎƻǳǊŀƎŜǊƭΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴ. Nous ne pouvonsadmettre ou tolérer un
comportementagressif,hostile,humiliantou intimidant enversun autre membre. Nousne pouvonspas
fermer les yeux sur ces comportementslorsque nous en sommestémoins. En tant que membres
ŘΩh{{¢CκC9;{h, nous ne devons pas rester indifférents face à ces comportementset nous devons
travaillerensembleà protégerlesdroitsde la personne. Nousdevonsagir.



OSSTF Anti-HarassmentPolicy Statement

A member of OSSTFhas the right to a workplaceand union environment free from harassmentand
bullying.

Harassmentanddiscriminationare not jokingmatters. Theyhavea destructiveeffect on the workplace
environment,individualwell-being, andunionsolidarity. Suchactionsarenot only destructive,they can
be illegal.

Harassmentanddiscriminationcantakemanyformsandmaybe verbal, physicalor psychological. They
can involve a wide range of actions including comments, gestures or looks, pictures, messages,
touching, or more aggressiveactions. Theseacts may be indirect or overt; they may be isolated or
repeated.

However,actsof harassmentand discriminationare alwaysdegrading, unwelcomeand coercive. They
arealwaysunacceptable.

Asmembersof OSSTF,our goalmust be to protect humanrights,to promote mutual respectand trust,
andto foster inclusion. We cannotcondoneor tolerate intimidating,demeaning, hostileandaggressive
behaviouragainstanother member. We cannotcondonethesebehaviourswhen we witnessthem. As
OSSTFmembers,we must speakout againstthis conductand standtogether to protect humanrights.
Wemusttakeaction.



!ƎŜƴǘ ŘΩƘŀǊŎŝƭŜƳŜƴǘ κ HarassmentOfficer
Joanne Kloeble& Annabelle Mineault

OSSTF/FEÉSOest déterminé à renforcer la solidarité des membreset, en plus de représenter
leursintérêtsdansleur milieude travail, il prendsesresponsabilitésausérieuxpourǎΩŀǎǎǳǊŜǊque
lesmembressont traités avecrespectet dignité à toutes lesactivitéset réunionsparrainéespar
OSSTF/FEÉSO.

Unmembrequi penseêtreƭΩƻōƧŜǘde harcèlementouŘΩƛƴǘƛƳƛŘŀǘƛƻƴdoit être capablede réagiret
doit savoir que ses préoccupations seront abordées immédiatement conformément aux
règlementset politiquesŘΩh{{¢CκC9;{het à la procédurerelative auxplainteset au règlement,
telleǉǳΩŀǇǇǊƻǳǾŞŜpar la RAAP.

OSSTFis committed to strengthening member solidarity, and in addition to representing
ƳŜƳōŜǊǎΩinterests in the workplace, takes seriously its own responsibility to ensure that
membersare treated with respectand dignity at all provinciallysponsoredOSSTFeventsand
meetings.

Anymemberwho feels targetedby harassmentor discriminationmust be able to speakup and
know their concernswill be respondedto immediately in accordancewith OSSTFPoliciesand
Bylawsandthe ResolutionandComplaintProcedure,asapprovedby AMPA.



Ordre du jour / Agenda

Bienvenue 16h30

1. ŀύ !ǇǇŜƭ Ł ƭΩƻǊŘǊŜ Ŝǘ ƭŜŎǘǳǊŜ Řǳ ǎŜǊƳŜƴǘ
b) Politique de lutte au harcèlement
c) LƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜ

2. !ŘƻǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊ

3. Adoption du procès-verbal de 2016
4.      Résolutions 16h45

Pause 17h30

5. Fermeture des candidatures pour les postes
au sein du Comité exécutif  17h45

6. Élections: Comité exécutif
i) Candidats et discours
ii) Scrutin

7. Résolutions (si requis)
8. Rapport: Résolution AGA 2016

9. Rapports du Comité exécutif
a) Président
b) Vice-présidents
c) Chef des négociations & Agent de grief

10.   Rapport du trésorier et budget

11.   Autres affaires

12.   Tirage des prix de présences

Clôture

Welcome 4:30 p.m.

1. a) Call to orderand readingof the pledge
b) Anti-HarassmentPolicy Statement
c) Introductions and assemblyprocedures

2. Adoption of agenda

3. Adoption of  2016 minutes
4. Motions 4:45 p.m.

Break 5:30 p.m.

5. Closingof nominations for positions on
on the ExecutiveCommittee 5:45 p.m.

6. Elections: ExecutiveCommittee
i) Candidates and speeches
ii) Vote

7. Motions (if required)

8. Report: AGA 2016 motion
9. Reports of the ExecutiveCommittee

a) President
b) Vice-Presidents
c) Chief Negotiator& GrievanceOfficer

10. Report of the Treasurerand Budget

11.   Otherbusiness

12.   Drawof door prizes

Adjournment



Ordre du jour (suite) / Agenda (continued)

Résolution / Motion 17-01-PR   (+1/2)
Proposée par / Movedby :
Appuyée par / Secondedby :

vǳŜ ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊ ǎƻƛǘ ŀŘƻǇǘŞΦ 

That the agenda beapproved.



Adoption du procès-verbal 2016
Adoption of 2016 minutes

Résolution / Motion 17-02-PR   (+1/2)
Proposée par / Movedby :
Appuyée par / Secondedby :

Que le procès-verbal ŘŜ ƭΩ!ǎǎŜƳōƭŞŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ Řǳ 7 juin 2016 
soit adopté.

That the minutes of the General Meeting held on June 7 2016 
be approved. 



Amendements aux Statuts et Règlements
Amendmentsto Constitution and Bylaws

Codes des résolutions:
SC: amendement ou ajout aux 
statuts (2/3 si + 30jrs, 9/10)
RB: amendement ou ajout aux 
règlements (50+1 si + 30jrs, 3/4)
CH : régie interne (changement non 
substantiel)
DM : divers

Å (2/3) ou (50+1):résolution requiert 
les deux tiers ou la majorité simple 
des votes pour être approuvée

Å Formulaire vierge pour résolutions
Å Texte ajouté : Xx xxxxxx xxxxx
Å Texte éliminé :  Yyyyyyy yyy

Codes used in motions:
SC: amendment or addition to 
constitution (2/3 if + 30days,9/10)
RB: amendment or addition to 
bylaws (50+1 if + 30days, 3/4)
CH: housekeeping (non-substantial 
change)
DM : divers

Å (2/3) or (50+1 ):motion requires 
two-thirds or simple majority of the 
votes cast to be approved

Å Blank form for motions
Å Addedtext : Xx xxxxxx xxxxx
Å Removedtext : Yyyyyyy yyy

Résolution/Motion 17-xx-xx (3/4) English only / Français seulement 

Proposée par:/ Movedby: Appuyée par:/ Secondedby:



Résolution / Motion 17-01-SC (2/3) *Nouvel article/New Article

Proposée par / Movedby: D. Bélanger-Brisson
Appuyée par / Secondedby: J. Degan

Que ƭΩŀƭƛƴŞŀ нΦо ŘŜ ƭΩ!ǊǘƛŎƭŜ н - Objet et le sous-alinéa 4.1.9 du Règlement 4 - Structure, 
fonctionnement et responsabilités du Comité exécutif et de ses membres soient éliminés.

2.3 Éthique et Conduite professionnelle
[ΩŞƴƻƴŎŞ ŘΩŞǘƘƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ Řǳ {ȅƴŘƛŎŀǘ Ŝǎǘ ǘŜƭ ǉǳŜ 
décrite dans les sections 3, 4 et 5 du règlement 4 des statuts et règlements de la 
OSSTF/FEÉSO. (Annexe C.)

4.1.9 de suivre les politiques et procédures de la OSSTF/FEESO sur la lutte contre le 
harcèlement sexuel, ƭΩƛƴǘƛƳƛŘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ƘŀǊŎŝƭŜƳŜƴǘ ǘŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ǎǘƛǇǳƭŞŜǎ Ł ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ 
23.14.19 des statuts et règlements et de la politique 12.7;

That section 2.3 of Article 2 - Object and sub-section 4.1.9 of Bylaw4 - Structure, Operation
and Responsabilitiesof the ExecutiveCommitteeand its Membersbeeliminated. 

2.3 Ethicsand Professional Conduct
The statementof ethicsand principlesof professionalconductof the BargainingUnit 
are as describedin Section 3, 4 and 5 of Bylaw4 of the OSSTF/FEESO Constitution and 
Bylaws. (SeeAppendixC.)

4.1.9 follow the OSSTF/FEESO Anti-Harassment, anti-bullyingand anti-sexualharassment
policiesand proceduresas stipulatedin Bylaw23.14.19 and Policy 12.7. 



Résolution / Motion 17-02-SC (2/3) *Nouvel article/New Article

Proposée par / Movedby: D. Bélanger-Brisson
Appuyée par / Secondedby: J. Degan

vǳΩǳƴ ƴƻǳǾŜƭ ŀǊǘƛŎƭŜ ǎƻƛǘ ŎǊŞŞ Υ Article 7 : Conduite professionnelle comme suit :

Article 7 : Conduite professionnelle

7.1.1 Les membres du PSUO-{{¦h ǎǳƛǾǊƻƴǘ ƭŜ ŎƻŘŜ ŘΩŞǘƘƛǉǳŜ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘŜ 
conduite  professionnelle tels que décrits dans la Politique 1, Sections 1.3 and 1.4 des 
Politiques et procédures de la OSSTF/FEESO.

7.1.2 Les membres du PSUO-SSUO vont observer la Politique et procédure de lutte 
contre le harcèlement de la OSSTF/FEESO telle que stipulée dans le règlement 4 des 
Statuts et réglementsde la OSSTF/FEESO et dans la Politique 1 des Politiques et 
procédures de la OSSTF/FEESO.

That a new article be created : Article 7 : Professional Conduct as follows :

Article 7 : Professional Conduct

7.1.1 The members of PSUO-SSUO will follow the ethics and principles of professional 
conduct as described in Policy 1, Sections 1.3 and 1.4 of the OSSTF/FEESO Policies and 
Procedures.

7.1.2 The members of PSUO-SSUO will follow the OSSTF/FEESO Anti-Harassment 
Policy and Procedure as stipulated in Bylaw 4 of the Constitution and Bylaws of 
OSSTF/FEESO and in Policy 1 of Policies and Procedures of OSSTF/FEESO.



Résolution / Motion 17-03-SC (2/3) *Nouvel article/New Article

Proposée par / Movedby: D. Bélanger-Brisson
Appuyée par / Secondedby: J. Degan

QueƭΩ!ƴƴŜȄŜCactueldenosStatutset règlementssoit remplacéparƭΩŀƴƴŜȄŜsuivant:

ANNEXE C: selonles Statutset règlementsde la OSSTF/FEESO et les  Politiqueset 
procéduresde la OSSTF/FEESO

That the current Appendix Cof our Constitution and Bylaws be replaced by the 
following appendix:

APPENDIX CΥ ŀǎ ǇŜǊ h{{¢CκC99{hΩǎ /ƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŀƴŘ .ȅƭŀǿǎ ŀƴŘ h{{¢CκC99{hΩǎ tƻƭƛŎƛŜǎ ŀƴŘ 
Procedures



Résolution / Motion 17-03-SC (2/3) *Nouvel article/New Article (Annexe P-1)

ANNEXE C (selonles Statutset règlementsde la OSSTF/FEESO et les  Politiqueset procéduresde la OSSTF/FEESO)

Bylaw 4  -Politique et procédure de lutte contre le harcèlement 

пΦм Lƭ ȅ ŀǳǊŀ ǳƴŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ Ŝǘ ǳƴŜ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜ ƘŀǊŎŝƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊ Ł ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ!ǎǎŜƳōƭŞŜ ǇǊƻǾƛƴŎƛŀƭe et 

au Conseil provincial de la FEESO, à toutes les réunions et activités organisées par les groupes de travail consultatifs, par les 

comités et conseils permanents provinciaux ou spéciaux ou par les conseils provinciaux. (A.15) 

4.2 La politique contre le harcèlement de la FEESO esǘ ƭǳŜ ŀǳ ŘŞōǳǘ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ wŞǳƴƛƻƴ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ŘŜ ƭΩ!ǎǎŜƳōƭŞŜ ǇǊƻǾƛƴŎƛŀƭŜΣ Ł 

toutes les réunions du Conseil provincial, à chaque conférence de Leadership et à toutes les conférences provinciales de la FEESO. 

(A.15) 

4.3 Une agente ou un agent de lutte contre le harcèlement est nommé pour toutes les activités de la FEESO énumérées au 

Règlement 4.1. (A.16) 

 

Policy 1- Éthique professionnelle, Section 1.7: Politique contre le harcèlement 

1.7. POLITIQUE CONTRE LE HARCÈLEMENT 

1.7.1 Ne pensons pas à nos intérêts individuels, mais plutôt à nous entraider. (A.15) 

мΦтΦн ¦ƴ ƳŜƳōǊŜ ŘΩh{{¢CκC99{h ŀ ŘǊƻƛǘ Ł ǳƴ ƳƛƭƛŜǳ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ǎȅƴŘƛŎŀƭ ŜȄŜƳǇǘ ŘŜ ƘŀǊŎŝƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩƛƴǘƛƳƛŘŀǘƛƻƴΦ ό!Φмрύ 

1.7.3 Le harcèlement et la discrimination ne sont pas des plaisanteries. Ils ont des effets destructeurs sur le milieu de travail, le 

bien-être de la personne et la solidarité syndicale. De telles actions ne sont pas uniquement destructrices, elles peuvent être 

illégales. (A.15) 



Résolution / Motion 17-03-SC (2/3) *Nouvel article/New Article (Annexe P-2)

ANNEXE C (selonles Statutset règlementsde la OSSTF/FEESO et les  Politiqueset procéduresde la OSSTF/FEESO)

1.7.4 Le harcèlement et la discrimination commis par inadvertance, déguisés ou systémiques doivent être identifiés et abordés. 

Les causes du harcèlement et de la discrimination systémiques comǇǊŜƴƴŜƴǘΣ ǎŀƴǎ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ ƭŜ ǊŀŎƛǎƳŜΣ ƭŜ ǎŜȄƛǎƳŜΣ 

ƭΩƘƻƳƻǇƘƻōƛŜ Ŝǘ ƭŀ ǘǊŀƴǎǇƘƻōƛŜΦ [ŀ C99{h ƴŜ ǘƻƭŝǊŜ Ǉŀǎ ƭŜ ƘŀǊŎŝƭŜƳŜƴǘ ƻǳ ƭŀ ŘƛǎŎǊƛƳƛƴŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŃƎŜΣ ƭŀ ƴŀǘƛƻƴŀƭƛǘŞ ƻǳ 

ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ ŜǘƘƴƛǉǳŜΣ ƭŀ ŎƻǳƭŜǳǊΣ ƭŀ ǊŜƭƛƎƛƻƴΣ ƭŜ ǎŜȄŜΣ ƭΩƛŘŜƴǘƛǘŞ ǎŜȄǳŜƭƭŜΣ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎŜȄǳŜƭƭŜΣ ƭŀ ǊŀŎŜΣ ƭŜ ǎǘŀǘǳǘ ǎƻŎƛƻ-économique ou 

le handicap mental ou physique. (A.15) 

1.7.5 Le harcèlement et la discrimination peuvent prendre différentes formes et peuvent être verbaux, physiques ou 

ǇǎȅŎƘƻƭƻƎƛǉǳŜǎΦ Lƭǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ǳƴ ƭŀǊƎŜ ŞǾŜƴǘŀƛƭ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ŘŜǎ ƎŜǎǘŜǎ ƻǳ Řes regards, des 

photos, des messages, des attouchements ou des actions plus agressives. Ces actes peuvent être indirects ou déclarés; ils peuvent 

être isolés ou répétés. (A.15) 

1.7.6 Toutefois, ces actes de harcèlement et de discrimination sont toujours dégradants, importuns et coercitifs. Ils sont toujours 

inacceptables. (A.15) 

1.7.7 En tant que membres de la FEESO, notre but doit être de protéger les droits de la personne, de promouvoir le respect mutuel 

Ŝǘ ŘΩŜƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴΦ (A.15) 

1.7.8 Nous ne pouvons admettre ou tolérer un comportement intimidant, humiliant, hostile ou agressif envers un autre membre. 

Nous ne pouvons pas fermer les yeux sur ces comportements lorsque nous en sommes témoins. (A.15) 

1.7.9 En tant que membres de la FEESO, nous devons réagir face à ces comportements et nous devons nous unir pour protéger 

les droits de la personne. Nous devons agir. (A.15) 

1.7.10 La FEESO est déterminé à renforcer la solidarité des membres et, en plus de représenter leurs intérêts dans leur milieu de 

travail, il prend ses responsabilités au ǎŞǊƛŜǳȄ ǇƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ǎƻƴǘ ǘǊŀƛǘŞǎ ŀǾŜŎ ǊŜǎǇŜŎǘ Ŝǘ ŘƛƎƴƛǘŞ Ł ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ 

activités et réunions parrainées par la FEESO. (A.15) 

мΦтΦмм ¦ƴ ƳŜƳōǊŜ ǉǳƛ ǇŜƴǎŜ şǘǊŜ ǾƛŎǘƛƳŜ ŘŜ ƘŀǊŎŝƭŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘΩƛƴǘƛƳƛŘŀǘƛƻƴ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎŀǇŀōƭŜ ŘŜ ǊŞŀƎƛǊ Ŝǘ Řƻƛǘ ǎŀǾƻir que ses 

préoccupations seront abordées immédiatement conformément aux Règlements de la FEESO et à la procédure relative aux 

plaintes et au règlement comme indiqué dans les Politiques et procédures de la FEESO. (A.15) 



Résolution / Motion 17-03-SC (2/3) *Nouvel article/New Article (Annexe P-1)

APPENDIX C(as ǇŜǊ h{{¢CκC99{hΩǎ /ƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŀƴŘ .ȅƭŀǿǎ ŀƴŘ h{{¢CκC99{hΩǎ tƻƭƛŎƛŜǎ ŀƴŘ Procedures)

Bylaw 4  -Anti-Harassment Policy and Procedure 

4.1 There shall be an Anti-harassment Policy and Procedure in effect for meetings of the OSSTF Provincial Assembly and Provincial 

Council, and for all meetings of and events organized by OSSTF advisory work groups, provincial standing or ad-hoc committees 

or provincial councils. (A.15) 

4.2 The OSSTF Anti-harassment Policy shall be read into the record at the beginning of each Annual Meeting of the Provincial 

Assembly, at all meetings of Provincial Council, at each Leadership Conference, and at all OSSTF provincial conferences. (A.15) 

4.3 An Anti-Harassment Officer shall be appointed for all the OSSTF functions listed in Bylaw 4.1. (A.16) 

 

Policy 1 Ethics, Section 1.7: Anti -Harassment Policy and Procedure 

1.7. ANTI-HARASSMENT POLICY  

1.7.1. Let us not take thought for our separate interests, but let us help one another. (A.15)  

1.7.2. A member of OSSTF has the right to a workplace and union environment free from harassment and bullying. (A.15)  

1.7.3. Harassment and discrimination are not joking matters. They have a destructive effect on the workplace environment, 

individual well-being, and union solidarity. Such actions are not only destructive, they can be illegal. (A.15)  



Résolution / Motion 17-03-SC (2/3) *Nouvel article/New Article (Annexe P-2)

APPENDIX C(as ǇŜǊ h{{¢CκC99{hΩǎ /ƻƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ŀƴŘ .ȅƭŀǿǎ ŀƴŘ h{{¢CκC99{hΩǎ tƻƭƛŎƛŜǎ ŀƴŘ Procedures)

1.7.4. Inadvertent, hidden and systemic harassment and discrimination must be identified and addressed. The roots of systemic 

harassment and discrimination include, but are not limited to, racism, sexism, and homophobia and transphobia. OSSTF does not 

condone harassment and discrimination on the basis of age, national or ethnic origin, colour, religion, sex, gender identity, sexual 

orientation, race, socio-economic status or mental or physical disability. (A.15)  

1.7.5. Harassment and discrimination can take many forms and may be verbal, physical or psychological. They can involve a wide 

range of actions including comments, gestures or looks, pictures, messages, touching, or more aggressive actions. These acts may 

be indirect or overt; they may be isolated or repeated. (A.15)  

1.7.6. However, acts of harassment and discrimination are always degrading, unwelcome and coercive. They are always 

unacceptable. (A.15)  

1.7.7. As members of OSSTF, our goal must be to protect human rights, to promote mutual respect and trust, and to foster 

inclusion. (A.15)  

1.7.8. We cannot condone or tolerate intimidating, demeaning, hostile and aggressive behaviour against another member. We 

cannot condone these behaviours when we witness them. (A.15)  

1.7.9. As OSSTF members, we must speak out against this conduct and stand together to protect human rights. We must take 

action. (A.15)  

мΦтΦмлΦ h{{¢C ƛǎ ŎƻƳƳƛǘǘŜŘ ǘƻ ǎǘǊŜƴƎǘƘŜƴƛƴƎ ƳŜƳōŜǊ ǎƻƭƛŘŀǊƛǘȅΣ ŀƴŘ ƛƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴ ǘƻ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘƛƴƎ ƳŜƳōŜǊǎΩ ƛƴǘŜǊŜǎǘǎ ƛƴ ǘƘŜ 

workplace, takes seriously its own responsibility to ensure that members are treated with respect and dignity at all provincially 

sponsored OSSTF events and meetings. (A.15)  

1.7.11. Any member who feels targeted by harassment or discrimination must be able to speak up and know their concerns will 

be responded to immediately in accordance with OSSTF Bylaws and the Resolution and Complaint Procedure as found in the 

OSSTF Policies and Procedures. (A.15) 



Résolution / Motion 17-01-RB (50+1) *Assemblées générales/General Assemblies

Proposée par / Movedby: D. Bélanger-Brisson
Appuyée par / Secondedby: J. Degan

QueƭΩŀƭƛƴŞŀsuivantdu règlement1 Assembléesgénérales, soit modifiécommesuit :

1.1 Assemblée généraleannuelle
[Ω!ǎǎŜƳōƭŞŜgénéraleannuelleaura lieu en au plus tard le 30 juin. LeComitéexécutif
fixe la dateet ƭΩƘŜǳǊŜpréciseainsiquele lieu deƭΩ!ǎǎŜƳōƭŞŜ.

Thatthe followingsectionof Bylaw1 GeneralAssemblies, bemodifiedasfollows:

1.1  Annual General Assembly
TheAnnualGeneralAssemblywill takeplacein no later than June30th. TheExecutive
Committeesetsthe dateandthe exacttime aswell asthe placeof the meeting.



Juin/JuneMai/MayAvril/AprilMars/March

AGA

Élections

6 juin

6 June

AGA Agenda

Liste des 
candidates

22 mai juin

22 May

!Ǿƛǎ ŘŜ ƭΩ!D!
AGA notice

5 Mai

Nominations
2 semaines/2 weeks

20 Avril

Agent des élections
ElectionOfficer

2-3 moisavantAGA
2-3 months before AGA

Postes
Positions

CALENDRIER pour les ÉLECTIONS  (Règlement 2 ςÉlections)

TIMETABLE for ELECTIONS (Bylaw2 ςElections)



Résolution / Motion 17-02-RB (50+1) *Élections/Elections
(Textefrançaisde la résolution)

Proposée par / Movedby: J. Degan
Appuyée par / Secondedby: D. Bélanger-Brisson

Queles alinéassuivantsoientajoutésau paragraphe2.1 Dispositionsgénérales, comme
suit :

2.1 Dispositionsgénérales

2.1.1 Lesélectionsrégulièresont lieu une fois par année lors de ƭΩ!ǎǎŜƳōƭŞŜgénérale
annuelle(AGA)deƭΩ¦ƴƛǘŞsyndicale.

2.1.2 Le Comité exécutif va nommer un Agent des élections au moins 2 mois avant
ƭΩ!ǎǎŜƳōƭŞŜgénéraleannuelle. [Ω!ƎŜƴǘdesélectionsinformeralesmembresdespostesqui
sont en élection,au moins6 semainesavantƭΩ!ǎǎŜƳōƭŞŜgénéraleannuelle. Lapériodede
misesen candidatureseraŘΩǳƴŜpériodeminimalede 2 semaines.

2.1.3 Lesmembresintéressésà soumettre leur candidaturepour un poste doivent faire
parvenirleur formulairede miseen candidatureàƭΩ!ƎŜƴǘdesélectionsavantla fermeture
de la périodedescandidaturesselonle calendrierétabli.

2.1.4 [Ω!ƎŜƴǘdes électionsinformera les membresde la liste des candidatsqui ont posé
leurscandidaturespour un posteaumoins15 joursavantƭΩ!ǎǎŜƳōƭŞŜgénéraleannuelle.



Résolution / Motion 17-02-RB (50+1) *Élections/Elections
(English text of the motion)

Proposée par / Movedby: J. Degan
Appuyée par / Secondedby: D. Bélanger-Brisson

Thatthe followingsectionsbeaddedto paragraph2.1 Generalprovisions, asfollows:

2.1 Generalprovisions

2.1.1 Regularelectionsareheld oncea yearat the AnnualGeneralAssembly(AGA)of the
BargainingUnit.

2.1.2 TheExecutiveCommitteewill appoint an ElectionsOfficer at least2 months before
the Annual General Assembly. The ElectionsOfficer will inform the members of the
positionsthat areup for electionat least6 weeksbeforethe AnnualGeneralAssembly. The
nominationperiodwill be at least2 weeksin duration.

2.1.3 Thememberswho are interestedin submittingtheir namefor a position must send
their nominationform to the ElectionsOfficerbefore the closeof nominationsasper the
establishedtimetable.

2.1.4 The ElectionsOfficer will inform the membersof the list of candidateswho have
submittedtheir namesfor a positionat least15daysbeforethe AnnualGeneralAssembly.



Résolution / Motion 17-03-RB (50+1) *Élections-Mises en candidature/Elections-Nominations
(Textefrançaisde la résolution-Partie1)    

Proposée par / Movedby: J. Degan
Appuyée par / Secondedby: D. Bélanger-Brisson

Quelessous-alinéassuivantdu paragraphe2.4.1 Comitéexécutif, soientmodifiéscommesuit
et lessous-alinéassoientrenumérotésenconséquence: :

2.4.1 Comitéexécutif

2.4.1.1 Lesmisesen candidaturedespostesau seindu Comitéexécutifde l'Unité syndicale
doivent être soumisespar écrit sur le formulaire de mise en candidature à ƭΩ!ƎŜƴǘdes
électionsvia le au Secrétariatde la PSUO-SSUOpendant la périodede miseen candidature,
telle que déterminéeselon selon le Règlement2.1, Dispositionsgénérales. dans les trente
jours précédant l'Assembléegénérale annuelle (AGA). Les mises en candidature seront
acceptéesjusqu'àune (1) heureaprèsƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜde l'AGA. àƭΩ!ǎǎŜƳōƭŞŜgénéraleannuelle
seulementdansle casoù aucunecandidatureƴΩŀété soumiseselonle calendrierétabli sous
le règlement2.1. Dansle casdesmisesen candidaturesprésentéesle jour mêmede à l'AGA,
celles-ci devront être soumisespar écrit sur le formulaire de mise en candidature,à la
présidenteou auprésidentd'assemblée.

2.4.1.2 Le formulaire de mise en candidatureest requis pour les postesen élection au
Comitéexécutifet doit comporter:



Résolution / Motion 17-03-RB (50+1) *Élections - Mises en candidature / Elections- Nominations
(Textefrançaisde la résolution-Partie2)

Proposée par / Movedby: J. Degan
Appuyée par / Secondedby: D. Bélanger-Brisson

Quelessous-alinéassuivantdu paragraphe2.4.1 Comitéexécutif, soientmodifiéscommesuit
et lessous-alinéassoientrenumérotésenconséquence: (suite)

2.4.1.2.1 le nom de la personnequi posesacandidatureet sonunité de travail; le postepour lequel
la personnese porte candidate; les noms et signaturesde cinq membres en règle de l'Unité
syndicaleappuyantcette candidature.

2.4.1.2.2 le titre du postepour lequella personneseporte candidate;

2.4.1.2.3 les noms et signaturesde cinq membresen règle de l'Unité syndicaleappuyant cette
candidature.

2.4.1.3 La personne qui est en élection pose sa candidature devra faire une présentation à
ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜgénéraleavant les élections. Lapériode de temps maximaleaccordéepour une telle
présentationestde cinqdix (10) (5) minutes.

2.4.1.4 Siune personneporte sacandidatureà un posteau seindu Comitéexécutifet ǉǳΩŜƭƭŜƴΩŜǎǘ
pas élue à ce poste, elle peut se présenter ensuite à ƭΩǳƴdes autres postesqui est encore en
électionauseindu Comitéexécutifou du Comitédenégociation.

2.4.1.5 Dansle casoù il y a un nombreégalde voix, un nouveautour de scrutinauralieuƧǳǎǉǳΩŁce
queƭΩǳƴdescandidatsreçoivela majoritédesvotes.



Résolution / Motion 17-03-RB (50+1) *Élections - Mises en candidature / Elections- Nominations
(English text of the motion-Part 1)

Proposée par / Movedby: J. Degan
Appuyée par / Secondedby: D. Bélanger-Brisson

That the following sub-sectionsof paragraph 2.4.1 ExecutiveCommittee, be modified as
followsandthe sub-sectionsberenumberedaccordingly:

2.4.1  Executive Committee

2.4.1.1 Nominationsfor positionson the ExecutiveCommitteemust be submittedin writing,
on the nomination form, to the Election Officer via the PSUO-SSUOOffice during the
nomination period, as established per Bylaw 2.1, General Provisions. thirty (30) days
precedingthe AnnualGeneralAssembly(AGA). Nominationswill be accepteduntil one (1)
hour after the openingof the AGA. at the AnnualGeneralAssemblyonly in the event that no
nominationswere submittedwithin the timetableestablishedunderBylaw2.1. Onthe dayof
the AGA,In the caseof nominationsput forward at the AGA,these shall be submitted in
writing on the nominationform to the meetingchairperson.

2.4.1.2 The nomination form is required for positions up for election on the Executive
Committeeandmust include:



Résolution / Motion 17-03-RB (50+1) *Élections - Mises en candidature / Elections- Nominations
(English text of the motion-Part 2)

Proposée par / Movedby: J. Degan
Appuyée par / Secondedby: D. Bélanger-Brisson

That the following sub-sectionsof paragraph 2.4.1 ExecutiveCommittee, be modified as
followsandthe sub-sectionsberenumberedaccordingly: (continued)

2.4.1.2.1 the name of the candidate and their work unit; the position for which election is
sought; the namesand signaturesof five (5) membersin good standingof the BargainingUnit
supportingthe nomination.

2.4.1.2.2 the positionfor whichelectionissought;

2.4.1.2.3 the namesand signaturesof five (5) membersin goodstandingof the BargainingUnit
supportingthe nomination.

2.4.1.3 Thecandidateup for electionmust makea presentationto the AGAgeneralassembly
prior to the elections. Themaximumperiod of time allocatedfor sucha presentationis five (5) ten
(10) minutes.

2.4.1.4. If a candidateto a positionon the ExecutiveCommitteeis not electedto that position,
sheor he maythen submither or hiscandidacyfor anyof the other positionsstill up for electionon
the ExecutiveCommitteeor the BargainingCommittee.

2.4.1.5 In the eventof a tie vote, freshballotswill continueto becastuntil a majorityof votesis
receivedby oneof the candidates.



Résolution / Motion 17-04-RB (50+1) *Élections - Mises en candidature / Elections- Nominations
(Textefrançaisde la résolution-Partie1)    

Proposée par / Movedby: D. Bélanger-Brisson
Appuyée par / Secondedby: J. Degan

Que les sous-alinéassuivant du paragraphe2.4.2 Comité de négociations, soient modifiés
commesuit et lessous-alinéassoientrenumérotésenconséquence:

2.4.2 Comitéde négociations

2.4.2.1 Lesmisesen candidaturespour les fonctionsélectivespostesélusau seindu Comité
de négociationsdoivent être soumisespar écrit, sur le formulaire de miseen candidatureà
ƭΩ!ƎŜƴǘdes électionsvia le au Secrétariatde la PSUO-SSUOpendant la période de mise en
candidature,telle que déterminéeselon le Règlement2.1, Dispositionsgénérales; dansles
trente jours précédant l'Assembléegénérale annuelle (AGA) lors de laquelle de telles
électionssont nécessairesou lors ŘΩǳƴŜassembléeextraordinaireconvoquéepar ƭΩ9ȄŞŎǳǘƛŦ.
Lesmisesen candidatureserontacceptéesjusqu'àune(1) heureaprèsƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜde l'AGA. à
ƭΩ!ǎǎŜƳōƭŞŜgénéraleannuelle,seulementdansle casoù aucunecandidatureƴΩŀété soumise
selon le calendrier établi sous le règlement 2.1. Dans le cas des mises en candidatures
présentéesle jour même de à l'AGA, celles-ci devront être soumisespar écrit sur le
formulairedemiseencandidature,à la présidenteou auprésidentd'assemblée.



Résolution / Motion 17-04-RB (50+1) *Élections - Mises en candidature / Elections- Nominations
(Textefrançaisde la résolution-Partie2)    

Proposée par / Movedby: D. Bélanger-Brisson
Appuyée par / Secondedby: J. Degan

Que les sous-alinéassuivant du paragraphe2.4.2 Comité de négociations, soient modifiés
commesuit et lessous-alinéassoientrenumérotésenconséquence: (suite)

2.4.2.2 Chaqueformulairede miseencandidaturedoit comporter:

2.4.2.2.1 le nom de la personnequi posesacandidatureet sonunité de travail; le postepour
lequel la personnese porte candidate; les nomset signaturesde cinq membresen règlede
l'Unité syndicaleappuyantcette candidature.

2.4.2.2.2 le titre du postepour lequella personneseporte candidate;

2.4.2.2.3 lesnomset signaturesde cinqmembresen règlede l'Unité syndicaleappuyantcette
candidature.

2.4.2.3 Lapersonnequi est en élection posesa candidaturepeut faire une présentationà
ƭΩŀǎǎŜƳōƭŞŜgénéraleavant les élections. Lapériodede temps maximaleaccordéepour une
telle présentationestdedeux(2) minutes.



Résolution / Motion 17-04-RB (50+1) *Élections - Mises en candidature / Elections- Nominations
(English text of the motion-Part 1)

Proposée par / Movedby: D. Bélanger-Brisson
Appuyée par / Secondedby: J. Degan

That the following sub-sectionsof paragraph2.4.2 Bargaining Committee, be modified as
followsandthe sub-sectionsberenumberedaccordingly:

2.4.1  Bargaining Committee

2.4.1.1 Nominationsfor elective elected positionson the BargainingCommitteemust be
submitted in writing on the nomination form, to the ElectionOfficer via the PSUO-SSUO
Officewithin the nominationperiod establishedasper Bylaw2.1, GeneralProvisions. thirty
(30) daysprecedingthe AnnualGeneralAssembly(AGA)wheresuchelectionsare requiredor
at a specialmeetingcalledby the ExecutiveCommittee. Nominationswill be accepteduntil
one (1) hour after the openingof the AGA. at the AnnualGeneralAssemblyonly in the event
that no nominationswere submitted within the timetable establishedunder Bylaw 2.1. If
submittedon the dayof the AGA,In the caseof nominationsput forward at the AGA,these
nominations shall be submitted in writing on the nomination form to the meeting
chairperson.



Résolution / Motion 17-04-RB (50+1) *Élections - Mises en candidature / Elections- Nominations
(English text of the motion-Part 2)

Proposée par / Movedby: D. Bélanger-Brisson
Appuyée par / Secondedby: J. Degan

That the following sub-sectionsof paragraph2.4.2 Bargaining Committee, be modified as
followsandthe sub-sectionsberenumberedaccordingly: (continued)

2.4.2.2 Eachnominationform must include:

2.4.2.2.1 the name of the candidateand their work unit; the position for which election is
sought; the namesandsignaturesof five (5) membersin goodstandingof the BargainingUnit
supportingthe nomination.

2.4.2.2.2 the positionfor whichelectionissought;

2.4.2.2.3 the namesand signaturesof five membersin goodstandingof the BargainingUnit
supportingthe nomination.

2.4.2.3 Thecandidateup for electionmaymakea presentationto AGAgeneralassemblyprior
to the elections. Themaximumperiod of time allocatedfor sucha presentationis two (2)
minutes.



Résolution / Motion 17-05-RB (50+1) *Structure: Comité exécutif/Structure: ExecCommittee

Proposée par / Movedby: D. Bélanger-Brisson
Appuyée par / Secondedby: B. Duthie

Que ƭΩŀƭƛƴŞŀsuivant de la section 4.2 Fonctions et devoirs des membres du Comité
exécutif, soit modifiécommesuit :

4.2.1     Présidence

4.2.1.3  Signe les chèques conjointement avec le trésorier ou avec la première vice-présidence
un des vice-présidents.

That the following sub-section of 4.2 Functions and Duties of ExecutiveCommittee
Members, bemodifiedasfollows:

4.2.1    President

4.2.1.3 Signs cheques together with the treasurer or the First Vice-presidentone of the vice-
presidents.



wŀǇǇƻǊǘ ǎǳǊ ƭŀ ǊŞǎƻƭǳǘƛƻƴ ŀŘƻǇǘŞŜ Ł ƭΩ!D! нлмс
Report on the motion carriedat the 2016 AGA

Résolution / Motion 16-01-DM

Groupe de travail : Conseil syndical (Règlement 5)
Workgroup : - Council of Workplace Representatives (Bylaw 5) 

Le groupe de travail présentera un rapport périodique au Comité exécutif en 
décembre 2016 et un rapport Ŧƛƴŀƭ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭΩ!D! Ŝƴ Ƨǳƛƴ 
2017.

The workgroup will provide an interim report to the Executive Committee in 
December 2016 and a final report and recommendations to the AGA in June 2017.



Résolution / Motion 16-01-DM

Groupe de travail : Conseil syndical
Workgroup : - Council of Workplace Representatives 

vǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ǊŞǎƻƭǳ ǉǳŜ ƭΩ!ǎǎŜƳōƭŞŜ ŎǊŞŜ ǳƴ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǉǳƛ ŜȄŀƳƛƴŜǊŀ ƭŜ Règlement 5qui porte 
sur la Structure, fonctionnement et responsabilités du Conseil syndical du PSUO-SSUO.

Le groupe de travail sera composé de 5 membres avec un représentant de chacun des groupes 
suivants : une faculté, un service, le Comité exécutif, un employé à terme et un membre non 
désigné, choisis en conformité avec ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ рΦп.

Le groupe de travail présentera un rapport périodique au Comité exécutif en décembre 2016 et un 
rapport Ŧƛƴŀƭ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭΩ!D! Ŝƴ Ƨǳƛƴ нлмт.

Be it resolved that the Assembly create a workgroup to examine Bylaw 5 which deals with the 
Structure, Operation and Responsibilities of the Council of Workplace Representativesof the 
PSUO-SSUO.

The workgroup will consist of 5 members with one representative from each of the following 
groups: a Faculty, a Service, the Executive Committee, a term employee and a member at large, 
chosen in compliance with Article 5.4.

The workgroup will provide an interim report to the Executive Committee in December 2016 and 
a final report and recommendations to the AGA in June 2017.



Assemblée générale annuelle
AnnualGeneral Assembly

tŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘΩhǘǘŀǿŀ
Support Staff Universityof Ottawa

Pause Break



Assemblée générale annuelle 2017 
2017 AnnualGeneral Assembly

tŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘΩhǘǘŀǿŀ
Support Staff Universityof Ottawa

ÉLECTIONS / ELECTIONS



Rapport du président / tǊŜǎƛŘŜƴǘΩǎReport

Richard Hogan



Statistiques 2016-2017 Statistics

Dossiers des membres
Étudiés en 2016-2017

Qui se poursuivent en 2017-2018

Appels téléphoniques
Membres PSUO

Membres de lôEx®cutif

Employeur

FEESO

Avocat pour la FEESO

Autres services

Intersyndicale

Membersô files

Action taken in 2016-2017

Continuing in 2017-2018

Telephone Calls
SSUO members

Members of the Executive

Employer

OSSTF

OSSTF lawyer

Other services

Interunion

166

141

1,238

559

79

372

25

5

196

2



Rapport de la première vice-présidente
Report of the First Vice-President

Diane Bélanger-Brisson



Comités universitaires / UniversityCommittees

Comités Committees Membres/Members

Anomalies salariales Salary Anomalies Michèle Lamarche

Fonds de développement 
de  carrière

CareerDevelopmentFund Marcelle Desmornes
Julie Monette

Équité en matière
ŘΩŜƳǇƭƻƛ

EmploymentEquity
Advisory

vacant

Évaluationdes postes Job Evaluation (Hay) Annabelle Mineault
Paulette Arsenault
Julie Chabot
Anthony Daigle
Claire Desaulniers
Sylvie Desrochers
Michèle Lamarche
MichelleLe Gallez
Line Roy
AndréeSavage



Comités universitaires / UniversityCommittees

Comités Committees Membres/Members

Suggestions innovatrices InnovativeSuggestions Julie Lavigne
Kim Nesbitt

Régime de pension Pension Plan Jonathan Degan
Alp Oran
Marc Villeneuve

Stationnement Parking Joanne Souaid
Paul-CezarTanase



Comité universitaire de santé & sécurité au travail
UniversityJoint Health& SafetyCommittee

Comités Committees Membres/Members

Principal Main Panos Argyropoulos
Alex Forest

Sous-comité: Bureau Sub-committee: Office Elizabeth Campbell
Alain Léger
SheenaLevesque

Sous-comité: Laboratoire Sub-committee:
Laboratory

Scott Dick
MahaaHouri
Monique Maisonneuve

Sous-comité: Protection & 
Immeubles

Sub-committee:
Protection & Facilities

Andrée-Anne Caron
Joanne Cousineau



Rapport du deuxième vice-président
Report of the Second Vice President

Jonathan Degan



Rapport du Chef des négociations
Report of the Chief Negotiator

Marcelle Desmornes



Rapport du chef des négociations
ChiefbŜƎƻǘƛŀǘƻǊΩǎReport

TROISIEME ENTENTE

Janvier 2016 ƷDébut des 
négociations

Juin 2016 ƷDemande par UO 
pour conciliation

Juin 2016 Ʒ entente de principe 
signée

Juillet 2016 ƷRatification

Avril 2019 Ʒ5ŀǘŜ ŘΩŜȄǇƛǊŀǘƛƻƴ ŘŜ 
la convention collective

THIRD AGREEMENT

January 2016 Ʒ Start of 
negotiations

June 2016 ƷRequest from 
employer for conciliation

June 2016 Ʒ Tentative agreement 
reached

July 2016 ƷRatification

April 2019 ƷDate that Collective 
Agreement will expire



Rapport de l`Agent de grief
Report of the GrievanceOfficer

MarcelleDesmornes



wŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ƭΩŀƎŜƴǘ ŘŜ ƎǊƛŜŦ
GrievancehŦŦƛŎŜǊΩǎReport

Année/ 
Year

Nombrede griefs 2011à 2017
Number of Grievances 2011to 2017 

2017 4

2016 14

2015 13

2014 29

2013 21

2012 15

2011 33



Griefs 2016-2017 Grievances

No Article de la convention / Agreement Article Statut / Status

4 4. Droits de la direction / Management Rights 4: Entente / Agreement

3 8. Harcèlement et discrimination / Harassment
and discrimination

1: Résolu/ Resolved
2: Enmarche/ On-going

7 10. Mesuresdisciplinaires/ Disciplinary 
measures

2: Entente / Agreement
5: Enmarche(arbitrage) /       
---On-going (arbitration)

1 12.Période de probation / Probationaryperiod 1: Retiré/ Withdrawn

2 27.Congéde maladie/ Sick Leave 1: Entente / Agreement
1: Enmarche(arbitrage) / -
---On-going (arbitration)

1 35. Uniformes, vêtements & outillage / 
Uniforms, Clothing& Equipment

1: Résolu/ Resolved

01/01/2016 - 05/06/2017



Rapport du Trésorier
Report of the Treasurer

Benjamin Duthie



Adoption du budget 2017-18 /
Adoption of 2017-18 budget

Résolution / Motion 17-03-PR (+1/2)

Proposée par / Movedby :

Appuyée par / Secondedby :

Que le budget proposé pour le PSUO-{{¦h ǇƻǳǊ ƭΩŀƴƴŞŜ нлмт-2018 
soit adopté.

That the proposed PSUO-SSUO budget for the year 2017-2018 be 
approved. 



Assemblée générale annuelle
AnnualGeneral Assembly

tŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘΩhǘǘŀǿŀ
Support Staff Universityof Ottawa

Autres affaires 

& questions

Other Business 

& questions



Assemblée générale annuelle
AnnualGeneral Assembly

tŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘΩhǘǘŀǿŀ
Support Staff Universityof Ottawa

Tirage Draw



Assemblée générale annuelle 2017
2017 AnnualGeneral Assembly

tŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ ŘΩhǘǘŀǿŀ
Support Staff Universityof Ottawa

Merci à nos bénévoles!

Thankyou to our volunteers!


